INFORMATION PRODUCT "CORPORATE
EVENTS" WITHOUT DISTRIBUTION RIGHT
PROVISION AGREEMENT

No.

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of the

signatory) (last name,
first name, patronymic name (if any) of the signatory)

acting on the basis of

(document on the basis
of which the signatory exercises his powers to sign the

agreement ), on the one part, and

(name of the

counterparty)  (hereinafter referred to as the
Subscriber) represented by

(position  of  the
signatory) (last name,

first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his
powers to sign the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of  exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://www.kase.kz/files/normative_base/MD
_Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product "Corporate
Events" without distribution right subject to a
definition established in the Regulation;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and has

202_

AOOroBoP O NMPEOQOCTABJIEHNA
MHOOPMALIMOHHOIO NMPOAYKTA
"KOPMNOPATUBHbIE COBbITUA" BE3 NMPABA
PACMPOCTPAHEHNA

202 .

AO "KaszaxcTtaHckas poHgoBasa 6upxa" (ganee
— bupxa), B nuue

(GomkHOCMb nodnucaHma)
(pamunus, umsi,
om4ecmeso (mpu ezo Hanu4uu) rnodrnucaHma),
ﬂeVICTBy}OU.leFO Ha OCHOBaHUU
(GokymeHm, Ha

OCHO8aHUU KOmopoeco noonucaHm ocywecmesrisem ceou

nonHomoyusi o nodnucaHuto  dozosopa), C OOHOW
CTOPOHbI, "

(HaumeHosaHue

koHmpazerma) (ganee — [lognucymk) B nuue

(domkHoCcMb

nodnucaHma) (pamunus,

uMmsi, om4ecmeo (Mpu e20 Hanu4uu) nodnucaHma),

OencTByoLLEero Ha OCHOBaHUM

(OokymeHm, Ha

OCHOBaHUU KOmMopo2o nodnucaHm ocywecmernsem ceou
nonHomoyus o nodnucaHuilo  dozoeopa), C  OPYrom
CTOPOHBI,

COBMECTHO MMeHyemble Kak "CTopoHbl", a no
oTaenbHocT — "CTopoHa" nnm kak ykasaHo BbiLUe,
B COOTBETCTBMM C BHYTPEHHUMU [OKyMEeHTamu
Bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHus OvpxeBon
WHpopMaunn, YTBEPXAEHHbIE  peLleHneM
BupxxeBoro coeeTa oT 28 anpenda 2011 roga
NelO (ganee — lNpasuna), pasmeLwéHHble No
afpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e [lonoxeHne o6 yCnoBMAX KOMMEPYECKOro
npegocTaBrieHns GupxxeBon MHDOPMaLMK,
yTBEpXAEHHOE pelueHnem lMpaBneHus Brupxu
oT 16 cespanda 2017 roga Ne 14 (panee —
MonoxeHne), pa3MelwéHHoe no ajpecy
http://www.kase.kz/files/normative base/MD

Policy.pdf,

3aKnoyunu HacToALWMN
HWXecneayLem.

[I0roBop o)

1. TEPMUHbI U ONPEQENEHNA

UHdopmauma — UMHPOPMAUMOHHBIN  NPOAYKT
"KoprnopaTtuBHble cobbITns" 6e3 npasa
pacnpocTpaHeHus B COOTBETCTBUMU c

onpeaeneHnem, yCtaHoBlIeHHbIM B MonoxeHunu;




entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Economic sanctions — any economic or
financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury or
any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European Union
and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-
SDN Menu-Based Sanctions List) administered
by the Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed,;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not Ilimited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures
the impossibility of reproducing the original
information.

Intellectual Property Rights - patents,
trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

Moanucunk — nwboe nuuo, nonyvatoLlee
WMHPOPMAaLIMOHHBIN NPOAYKT BMpxxu nnmn ero 4actb
HenocpeacTtBeHHO oT bupxn, Benpopa/Cy6-
BeHJopa c Lenbto ero BHyTpeHHero

NCNONb30BaHUA 1 3aknioyvMBLLEE AN 3TUX Lenen
COOTBETCTBYIOLLMI Aorosop ¢ bupxein;

OKoHOMUYeckue CaHKuumn - nobble
9KOHOMMYECKME WUNN  (PMHAHCOBBIE CaHKUMM W
WHblE orpaHn4yeHus agMUHUCTPUpYEMbIE
YnpaBneHvem no KOHTPOM Hag WMHOCTPaHHbIMU
aktmeamm Munuctepctea cdumHaHcoB CLUA (Office
of Foreign Assets Control of U.S. Department of
the Treasury), nnéo nobbim WHbIM
rocygapcTBeHHbIM opraHom CUA,
BenukobputaHunei, EBponeckum coro3om u (Unu)
OpraHusaunen O6beanHeHHbIX Hauui;

CaHKUMOHHbLIA aKT - akT, NPUHATLIA MobbiM
rocyaapctBeHHbiM opraHom CLUA, OpraHusaumen
O6beanHEHHbIX Hauui, BenukobputaHuen,
EBponencknm coto3om unm nobbiM rocyaapcTBOM-
uneHom EBponenckoro cot3a 0 HanoXxeHun
OKOHOMMYECKMX CaHKLUIA;

CaHKUMOHHbIe nuua — nuua, Haxoaswmecs nog
CaHKUMSAMU U BKITIOYEHHbIE B CAHKLMOHHBIN CMUCOK
Esponenckoro cotosa, u (unu) Benukobputanunm, un
(vrn) B caHkumoHHble cnuckn SDN  (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List —
CMUCOK CheuunanbHO BblOEMNEHHbIX rpaxgaH u
6rokvpoBaHHbix nmy), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent
Account or Payable-Through Account Sanctions —
CMNNCOK WHOCTPaHHbIX (PUHAHCOBBLIX WMHCTUTYTOB,
Ons KOTOpbIX  OTKpbITME WM BedeHue
KOPpPeCnoHOAEHTCKOro cyeTa WM cyeta Co
CKBO3HOW OMNaTow 3anpeLeHo unv nogunHsieTcs
OOHOMY WK HECKOSbKMM CTPOrMM ycrnosusim), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List —
CMMCOK CaHKUWUA, HEe OCHOBaHHbIN Ha SDN),
aAMVHUCTPUPYEMbIA YNpaBrieHnem rno KOHTPOIo
Had WHOCTPaHHbIMM akTMBamyn MuHucTepcTBa
duHaHcoB CLUA (Office of Foreign Assets Control
of U.S. Department of the Treasury), a Takke

nobon WMHOM CaHKLUMOHHBLIA CMUCOK, WMELLINIA
3KcTeppuTOpUanbHoe AeNCTBUE;

CaHKUMOHHasnA TeppuTtopus - CcTpaHa
(TeppuTopus), Ha KOTOpYHO HanoXeHbl

OKOHOMMYECKME CaHKLUWK;

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHue — UCMNOMb30BaHNE
WNHdopmauumn unu ero 4actm Kakmm-nmbo nvuom
WCKNIOYMTENBHO [Ana COOCTBEHHbIX Lenen 06e3
npasa nepegayn WMHdopmaumm unu ero yactu

Apyromy nuuys;

MpousBogHaa wuHcpopmauua - wnHdopmaums
(BkMOYasi, HO He OrpaHMYMBasiCb, WHOEKCbl U
NHAMKaTOPbI), paccyuTaHHas Ha  OCHoBe
MHOpMaLUMOHHOro npoaykta bupxu unu ero
4YacTu, U OTNMYaIOLLAACa OT 3HAYEeHU UCXOAHOM
WHpopMaLnm, MCMNONb30BaHHON ANns  pacyeTa,
Takum o6pa3om, 4TOObl anropuTM pacyéTa
[ponssogHon MHdopMaLmmn obecneynBan




2.1.

2.2.

2.3.

3.1

3.2.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Subscriber:

1) directly or indirectly provide
Information to the Subscriber on a non-
exclusive basis;

2) provide the Subscriber with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Subscriber
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

The Subscriber will use the Information
subject to this Agreement, and pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement.

Intellectual
the

The Exchange shall retain
Property Rights in relation to
Information provided to the Subscriber.

3. QUALITY OF INFORMATION AND
SERVICE OBLIGATIONS

The Exchange shall not guarantee the
Subscriber that the process of providing the
Information is be free from failures, but at
the same time the Exchange will make all
reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as
soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure in
the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Subscriber by phone or email and restore
the delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

accuracy, completeness and reliability of

HEBO3MOXHOCTb 0BpaTHoro
ncxogHom nHdopmaumu;

BocnpousseneHunsa

MpaBa Ha MHTeNNeKTyanbHyl0 COOGCTBEHHOCTb

- naTeHThl, TOBapHbIE 3HaKu, 3HaKun
OGCJ’Iy)KVIBaHI/IH, TOpProBble n CcepBUCHbIE
HanMeHOBaHWMA, aBTOPCKME nMNpaBa, nMnpaBa Ha

Tononoruo, 6asbl AaHHbIX U AN3aiH, HE3aBUCMMO
OT TOrO, 3apPerncTpMpoBaHbl OHU UMK HET, BKItoYas
B cebs npunoxeHuss no nwboMy U3 HuX,
KOMMepYeckMe CcekpeTbl, NpaBa Ha 3awwuty
KOHUAEHUMANbLHOCTU, a Takke Jobble WHble
npasa wnvM OPMbl  3aWWTbl  aHaNOMMYHOro
xapakTepa, nmetoLme CXOXYH0 unm
3KBMBANEHTHYIO OPUMAMYECKYHD cuny B nobon
TOYKE MUPA;

Pabounn geHb — nwoboOn OeHb, B KOTOPbIA Ha
Bupxxe ocyLecTBNAOTCA TOPrn.

2. NPEAMET OOINOBOPA

Bupxa Ha npoTshkeHWM cpoka [OencTBus
HacTosILLero Horosopa obsa3yeTcs
oKasblBaTb criegytoLmne ycnyru MNoanucumky:

2.1

1) Hanpsmylo wnn
npegocTaBnaTb
Mognuncumky Ha
OCHOBE;

KOCBEHHbIM  MyTEM
WNudopmauuio
HEUCKITIYNTENTbHON

2) npepocTaBnATb Moanucumky
HeucknioYmTensHoe npaso Ha
nucnonb3oBaHne, xpaHeHne, obpaboTky
MHdopmaumm B COOTBETCTBUM  C
ycnosusaMn HacToswero [lorosopa.

Mognucae HacTosiwmn forosop, MNognucymk
noaTBepXaaeT, YyTO  O3HaKoMREeH c
MpaBunamm n TllonoxeHnem bBupxun n
BblpaxaeT ©0e3ycrnoBHOe cornacue c ux
coaepXaHunem.

2.2. Tlognucuumk Oyoet ncrnonb3oBaTb
WHdopmavumio B COOTBETCTBUU o
HacToswmM [loroBopom, M onnaymBaTb B
nonb3dy bupxn cbopbl cormacHo rnase 5

HacToswero [orosopa.

2.3. bupxa coxpaHsieT 3a cobow npaBa Ha
WHTENNeKTyanbHyl0  COOCTBEHHOCTb B
OTHOLLIEHUMU MHdopmaumn,

npegocrasneHHon Moanucuuky.

3. KAYECTBO UH®OPMALIU U
OBA3ATENbCTBA OBCITY>KUBAHUA

bupxxa He rapaHTupyeT [lognucyuky
OTCyTCTBME cboeB B npotecce
npepocrasnexHns MiHpopmaumu, HO BMecTe
c Tem bupxa 6yget npegnpvHumaTtb Bce
pasyMHble yeunus ans:

3.1

a) obecneyeHWss TOYHOCTU W MOMHOTHI

WHdopmaumu;




3.4.

3.5

3.6.

3.7.

4.1

information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Subscriber under this
Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

. The Subscriber will promptly notify the

Exchange through its contact persons
specified in clause 3.7. of this Agreement,
about any errors related to receipt of the
Information. The Exchange shall send a
response to the email addresses of the
Subscriber set out in clause 3.7. of this
Agreement about causes of errors and
timeframe for their elimination within 2
(two) hours after a request is received from
the Subscriber. If request of the Subscriber
is received by the Exchange later than
05:30 p.m. of the current business day, the
countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the email
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Subscriber:

(position of
person)

the contact

(last name,

first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information
or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

6) wucnpaBneHus ntobbIx oLmnboK,
npobenoB wunM HECOOTBETCTBUA B
MHdopmaLmm kak MOXHO ckopee nocrie
TOro, Kak bupke cTaHeT N3BECTHO O HUX.

B cnyyae TexHuyeckoro c6os, BbI3BaBLLETO
nckaxeHne WHdopmauun, nnbo B cnyvae
HedoCTynHocTM MHdopmaumMm no npuyvHe
cbos B cetn bupxu, Bupxa npeanpumet
HeobXxoaMMble Mepbl 451 yCTPaHEHNs 3TOro
cbos. NMpn oTCYyTCTBMM TaKON BO3MOXHOCTU
Bupxa He3amMegnMTeneHO yBeooMuUT
Mognucumka no TenedoHy wAn  no
3NEKTPOHHOW  MNOYTe U BOCCTaAHOBUT
noctaeky WHdopmauun cpasy nocne
yCTpaHeHus npobnem, NnoBrnekwmnx coon.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a
TOYHOCTb, MOMHOTY W  OOCTOBEPHOCTb
WHopmaunu, npeaocTaBrneHHOM
CTOPOHHUMW MCTOYHUKAMM U BXoOdALLEN B
cocTtaB MIHpopmauun.

Bupxa obecneynBaet oKkasaHue
MHOPMAaLMOHHON nogaepXkn Mognucymnky
B pamKax HacTosuero [loroeopa B paboune
AoHn ¢ 09:30 vacoe go 17:30 vacoB no
BpemeHu ropoga AnmarTsbl.

Moanucumnk Oynet He3amMeanuMTensHO
yBeoomnAtTb bupxy yepes eé KOHTaKTHbIX
nnL, YKa3aHHbIX B NyHKTEe 3.7. HACTOALLEro
[oroeopa, o ntobbix ownbkax, CBA3aHHbIX C
nony4yeHvem WHdopmaumn. Bupxa
HanpaBnsieT OTBET Ha 3NEKTPOHHbIE afpeca
Moanucuuka, ykasaHHble B nyHkTe 3.7.
HacTosiwero  [oroBopa O  mpu4YMHax
BO3HMKLLMX OLLIMBOK M CpoKax UX yCTpaHeHus
B TeyeHue 2 (OByX) 4acoB nocrie nonyyeHuns
3anpoca ot [lognucunka. Ecnm 3anpoc
Mognucunka ©ygetr nonyveH bBupxen
nosgHee 17:30 vacoB Tekyuwero PabGouyero
OHs, TO oTcyeTr BPEMEHMU,
npegocTaBneHHoro Ha oteeT bupxe, byaet
Bectucb ¢ 09:30 wyacoB creagytwoLlero
Paboyero gHs.

Bce Bonpockl / 3anpocbl / yBegoMneHus
OOMKHbI OblTb agpecoBaHbl CTopoHaMm no
SMNEKTPOHHBIM  agpecaM, YKas3aHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacToswero [Jorosopa.

CTOpOHbI AOJKHbI cBoeBpeMeHHO
aKTyanuaupoBaTb yKasaHHY MHdOpMaLuio
B crnydyae ee N3MeHeHns nyTém

HanpasneHns odwuumanbHOro nucbMa Ha
topuamndeckun agpec gpyron CTOPOHbI.

KoHTakTHble AaHHble Bupxu:
OneKTpoHHbIN agpec: mds@kase.kz
Howmep TenedoHa: +7 (727) 237 53 22
KoHTakTHble aaHHble MNognucyuka:

(domkHOCMb
suya)

KOHMaKmHyozo



mailto:mds@kase.kz
mailto:mds@kase.kz

2)

3)

4)

that any such change applies equally to
all customers who have selected the
same product(s) as the Subscriber;

change the rates of fees for information
products taking into account the terms
and conditions of clause 5.5 of this
Agreement;

change the delivery method as it may
think fit, having notified the Subscriber
thereof no later than 30 (thirty)
calendar days;

suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the
Subscriber for a relevant period until
the Subscriber provides confirmation of
payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2)

bring to the attention of the Subscriber
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Subscriber:

1)

2)

if, in the reasonable opinion of the
Subscriber, the addition/change of any
part of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Subscriber shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

use the Information for Internal
Purposes to the terms and conditions
set forth in this Agreement.

4.4. Obligations of the Subscriber:

1)

2)

3)

promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 5 of
this Agreement;

use the Information only for purposes
set out in this Agreement and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited;

comply with the Exchange's
requirements for information security,

4.1.

4.2.

(pamunus, ums,

omyecmeo (pu e2o Haau4yuuU) KOHMaKkmHo20 1uya)

(311eKMpPOHHBIL

adpec KOHMaKmHo20 nuya)

(Homep paboyezo

menegoHa KOHMaKmMHO20 nuya)

4. NPABA N OBA3AHHOCTU CTOPOH

MpaBa Bupxu:

1)

2)

3)

4)

006aBNATL/M3MEHSATL KaKyto-nnbo 4YacTb

WHdopmaummn unm npekpaTuTb
npegocTaBneHne nodon yactum
WHdopmanmm no cobcTBEHHOMY

YCMOTPEHWIO, Npun ycroBun, 4to noboe
Takoe n3MeHeHve npumeHsieTcs
OAMHAKOBO KO BCEM KIIMEHTaM, KOTopble
BblIbpanu TOT Xe npoaykT (MpodyKThbl),
yTo 1 MNMoanucyuk;

N3MEHATb CTaBKu cbopos 3a
WH(OPMALMOHHbIE MPOAYKTblI C y4EeTOM
ycnoBunm nyHkta 5.5. Hacrtoswwero
Horoeopa;

N3MEHATb CNoco6 MOCTaBKM MO CBOEMY
YCMOTpPEHMWIO, npeaBapuUTenbHO
yBegomuB [Moanucuvka o6 3TOM He
nosgHee, 4em 3a 30 (Tpuauatb)
KaneHaapHbIX OHEN;

npuocTaHoBUTL noctasky ViHdopmaumm

B cny4vae OTCYTCTBUSA onnarsl
Mognucumka 3a  COOTBETCTBYIOLLMNA
nepuos Ao npegocTasneHus
Mognucumkom  nogTeepxgeHuss 00
onnare.

O6sa3aHHOCTU Bupxu:

1)

2)

npeanpvHMMaTh BCe pasyMHbIE yCUIUSA

anst obecrnevyeHnss TOYHOCTU U MOSTHOThI
OaHHBbIX, copepaLimxcs B
WHdopmaumu;

fooBoauTb OO cBedeHus [lognucyvka
WHopmaunio o] BHECEHHbIX
nameHeHnsax B [paBuna He nosgHee,
yem 3a 30 (TpmauaTtb) KaneHaapHbIX
OHen 0o [aTtbl BBEAEHUS B OEWCTBUE
YyKa3aHHbIX W3MEHeHW NOoCpeacTBOM
AMEKTPOHHOrO MNUCbMa Ha  ajpec,
yKasaHHbIA B MyHKTe 3.7. HacTosLlero
[orosopa.

4.3. MpaBa Nognucuuka:

1)

ecnm no 0oOOCHOBaHHOMY  MHEHUIO
Mopgnucunka nnaHupyemoe Bupxen
nobaBneHne / n3MeHeHue Kakom-rnmbo
yactn MHdopmaumm unm npekpaweHne
npeaocTaBneHus nobomn yacTu
WHpopmaLmm  CylecTBEHHO CHWXaeT
KauyecTBO WNWU  MEHseT  Xapaktep
npegocTaBnsemon WHdopmaumn,




4.5.

4.6.

5.1.

5.2.

5.3.

and also prevent failures in the

operation of information systems.

The Subscriber shall agree and undertake
to provide the Exchange and/or third
parties authorized by the Exchange with an
access to relevant systems and
documentation in order to verify
dissemination of the Information by the
Subscriber for compliance with the terms
and conditions of this Agreement, provided
that the Exchange provides the Subscriber
with a relevant prior written notice no later
than 90 (ninety) calendar days before the
planned date of inspection, and subject to
reasonable requirements on the part of the
Subscriber  for  confidentiality  and
information security. The Subscriber shall
undertake to disclose all information
directly related to the subject of this
Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Subscriber.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Subscriber shall undertake to pay the

Exchange a fee in the amount of

on a

basis (payment

frequency) to be calculated subject to the fee

rates established by the Rules. In case of

a change in fee rates, the Subscriber shall

pay the fee at the new rate from the month

from which the change in the rate takes
effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the
Subscriber subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Subscriber within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

4.4.

4.5.

4.6.

[Moanucunk nmeeT NpaBo PacTOPrHyTb
HacCToALWI [Horosop, NUCbMEHHO
yBegomus bupxy, He nosgHee yem 3a 45
(copok nATb) KaneHOapHbIX OHeW Ao
natbl pacTop)KeHus HacTosILLEero
[oroBopa;

2) wucnonb3oBatb  WMHdopmauuio  ans
BHyTpeHHUX LUenen, Ha YyCrnoBusX,
N3MNOXEHHbIX B HacTosiwem [JorosBope.

O6a3aHHocTU MNMognucuuka:

1) CcBOEBpPEMEHHO, B MOSIHOM OOBLEME U
Hagnexawum obpas3om onnaynBaTb B
nonb3y bupxun cbopbl B COOTBETCTBUN C
rnaeon 5 HacTosiwero [loroBopa;

2) wucnomnb3oBatb MHdopmaumio Tonbko B

Lensix, OrOBOPEHHbIX B HacCTosILLEM
[oroBope, npu 3TOM [fanbHewnwee
pacnpocTpaHeHue Moanucuyunkom
Mudopmaumm 3anpeLueHo;

3) obecneuvnBaTb cobntoaeHne
TpeboBaHuii MHOPMaLIMOHHON
G6esonacHoctn  bupxu, a  Takke

npuHMMaTb Mepbl AnA  nogaepXaHus
cTtabunbHon paboTbl MHPOPMALIMOHHbIX

CUCTEM.
Mopgnucuuk cornawaeTtcs MpegocTaBUTb
Bupxe n/vinu TPEeTbUM niuam,
yNnonHoMo4YeHHbIM  Bupxen, pgoctyn K
COOTBETCTBYIOLLMM cuctemam "

OOKYMEHTauMmM B Lensx OCYyLIeCTBNEHMUS
NPOBEPKN pacnpocTpaHeHusa MHdgpopmaumm
MognucymMkom Ha npegMeT COOTBETCTBUSA
ycnoBusMm Hactoswero [oroBopa npu
ycrnosum npegocTaBneHus Bbupxein
Mognucumky COOTBETCTBYIOLLETO
npegsapuTensHOro NMUCbMEHHOTO
yBegomneHuss He nosgHee yem 3a 90
(oeBAHOCTO)  KaneHAapHbIX  AHeW OO0
nnaHMpyemom p[atbl NPOBEPKU, U Npu
cobnogeHnn pasymHblx TpeboBaHuMn Cco
CTOPOHBI Mognucuwnka no
KOHpNAEHUMANbHOCTU N MHGOPMALMOHHOMN

GesonacHoctn.  Moanucumk  obsAsyeTtcs
packpbiBaTb BCIO nHdopMaLuio,
HenocpeacTBEHHO OTHOCSILLYIOCS K

npegmMmeTty HacTodlero ,D,OFOBOpa.

[MpoBepka He OoMMKHA MPOBOAUTLCH Yalle
ogHoOro pasa B  TedyeHune  noboro
ABeHajuatuMecsiyHoro nepuoga. Pacxopbl
no nposepke HeceT bupxa.

Jlloboe npepocrtaBneHve w/unu nepegava
Wudopmauumn nnm ee 4actm B Kakom-nmbo
BMAE TPETbUM nuuaM, BKMoYas JoYepHue,
MaTepuHCKne n addmnupoBaHHbie
cTpykTypbl [ognucymka, a Takke Ha
MHTEpHET-CcanTe Kakoro-nmbo niua,
cumTaeTtcs pacnpocTpaHeHueM
UHdopmaumm un  TpebyeT  3aknoyeHust
otgensHoro [loroBopa ¢ bupxewn, nnbo (no




5.4,

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Subscriber.

The Exchange shall reserve the right to
change the fee rate. These changes shall
be made to the Rules and brought to the
attention of the Subscriber by the
Exchange, no later than 30 (thirty)
calendar days before these changes take
effect, by email to a contact person of the
Subscriber to the address set out in clause
3.7 of this Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue
an electronic invoice in form as provided
for by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the
Subscriber shall, within a period not
exceeding 5 (five) Business Days, sign the
Statement, or within a period not
exceeding 3 (three) Business Days after
receipt of the specified documents, send
the Exchange reasoned comments
regarding these documents. In the
absence of motivated comments, the
Subscriber shall provide one original of the
Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Subscriber.

The Subscriber shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of
countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

YCMOTpeHuto Bupxun) Hannumsa NMCbMEHHOro
paspelueHus ot bupxu.

5. MNATEXW N PACYETDI

Moanucuuk 0b6a3yeTca Ha
(mepuoduyHocme nnamexa) OCHOBE OMnfiadmBaTb

Bupxe cbop B pa3smepe

(cymma nnamexa),
paccynTbiBaem bl B COoOTBEeTCTBUN co
CTaBKamMu CGOpOB, YCTaHOBJIEHHbIMU

MpaBunamun. B cnyyae uamMeHeHUs1 CTaBOK
cbopos, lMoanucumnk onnaymBaeTr cbop no
HOBOW CTaBke C Mecsua, C KOTOpOro
n3mMeHeHne CtTaBkm BBOOUTCA B LI,eVICTBI/Ie.

B cnyyae BCTynneHus  HacTosLlero
[loroBopa B cuny mnu ero pactopXeHus B
TeYeHne KaneHgapHoro mecsaua cymma
cbopoB 3a AaHHbIN MECSL, paccyYUTbIBAETCs
C y4vyeToM (pakTuyeckux Paboumx gHen B
mecsile, B koTopoM bBupxa okasbiBana
Mognucumky ycnyrm B COOTBETCTBUM C
HacToswmmM [JoroBopom.

MnaTtexwu B nonb3y bupxu ocywecTengaoTcs
Mognucumkom B TedeHne 10 (gecatwn)
Pabounx pgHem c paTtbl  NonyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLIETO 3MEKTPOHHOrO cYeTa Ha
onnaty no pekBu3WTaMm, YkKasaHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
npeacTaBnsalT cobol CyMMbl, KOTOpble
OOMMKHbl  paKTU4EeCKM  MOCTynNUTb  Ha
GaHKoBCKUI cyeT Brpxu.

COI'IyTCTBy}OLLI,VIe OaHKOBCKME KOMMUCCUUN W
npo4yme pacxoabl, CBA3aHHbIE C onnartomn
C4YeTOoB Ha onnarTy, BbICTaBl1IeHHbIX COrnacHoO

HacToALemMy [orosopy, onna4yveaer
MNMoaonucyuk.
Bupxa ocTtaBnser 3a cobow npaso

M3MEHATb pa3Mmep CTaBku cOopoB. [JaHHble
M3MeHeHnss BHocaATcs B [lpaBuna w
joBoaaTcs Bupxen o cBegeHus
Mognucynka He no3gHee 4Yem 3a 30
(TpMauaTtb) KaneHAapHbIX OHeW [0 AaTbl
BBeAEHUsA B nencTeme yKa3aHHbIX
M3MEHEHNN MoCpPeACcTBOM  3MNEKTPOHHOro
nMcbMa KOHTakTHOMy nuuy lNognucymnka Ha
afgpec, yKkasaHHbIl B nyHkTe  3.7.
HacToswero [lorosopa.

Mo okoH4YyaHuMM Kaxgoro Mecsiua bupxa
dopMUpYeT aKT  BBIMOJIHEHHBIX  paboT
(okazaHHbIX ycnyr) (ganee — AKT) no gopme,
yTBEpPXAEHHON MUHUCTEPCTBOM (PMHAHCOB
Pecnybnukn KaszaxctaH, W BbINUCbIBAET
ANEKTPOHHY cueT-hakTypy no dopme,
npeaycMOTpPEHHOM 3aKoHOAaTeNbCTBOM
Pecnybnuku KasaxcTtaH.




payable by the Subscriber with respect to
the Agreement. The Exchange shall, as it
may think fit, pay all necessary taxes and
make payments required by the laws of
the Republic of Kazakhstan. If the
Subscriber or the Exchange is required by
the laws or statutory regulations (other
than the laws of the Republic of
Kazakhstan) to withhold taxes on fees
applicable to the Agreement, the
Subscriber will pay the applicable fees
less the withholding tax, remit the
withholding amount to the relevant
authority and provide the Exchange with
an official document issued by such
authority confirming payment. In such
case, the Subscriber, after the withholding
taxes are deducted from any fees or prices
applicable to the Agreement, shall
reimburse the amount of withholding taxes
to the Exchange within thirty (30) Business
Days after the withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is entitled
to an exemption or reduction in the
amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Subscriber upon entry into
this Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and

agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Subscriber, fees
established by the Rules, it becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement,
for the Subscriber of the Parties, the
Subscriber shall notify the Exchange in
writing and the Parties shall jointly agree in
writing to an alternative currency for the
amount of fees in which such payment will
be made (the "Alternate Currency") and the
bank account details of the Party receiving
such payment. The Parties shall undertake
to provide each other with all necessary
and reasonable assistance for successful
payment in the agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the
Subscriber in the Alternative Currency in
amount equivalent to the amount of fees
expressed in the currency of fees
established by the Rules, at the exchange
rate of the National Bank of the Republic of
Kazakhstan on the date of receipt of the

5.7.

5.8.

5.9.

OnekTpoHHbIN AKT n cueT-hbakTypa OyayT
npegoctaBnaTbca bupxen B TeyeHne 15
(naTHaguaTn) KaneH4apHbIX AHEW Mecsaua,
cneayloLlero 3a MecsueMm, B KOTOPOM yCnyru
no Hacrtosiwemy [doroBopy 6binv Oka3aHbl,
nyTem

(esf.gov.kz 0ns peaudeHmos,
adpec ar1eKmpoHHOU MoYmsl 07151 Hepe3udeHmMos).

Mpu nonyyYeHMn OOKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B
nyHkte 5.6. HacTtodwero  [orosopa,
Mognucumk ocyliecTBnsieT B CPOK, He
npeBblwarowmun 5 (natb) Pabounx agHew,
nognucanve Akta, nmbo B CPOK, He
npesblwatowmn 3 (tpm) Pabounx gHsa nocrne
nonyyeHus YKa3aHHbIX [JOKYMEHTOB,
HanpaenseT  bupxe  MOTUBMPOBAHHLIE
3amMeyaHusi B OTHOLLUEHUN STUX JOKYMEHTOB.
B cnyyae oOTCyTCTBUSS MOTUBUPOBAHHbIX
3amevaHuy [lognucdmk  npepgocTaBnseT
oavH opuruHan AkTa, NOAMUCaHHBIA CO
cBoew  CTOpoHbl, bBbupxe nwbbim 13
BO3MOXHbIX CNOCOBOB.

B cnyyae nomnyyeHuss MOTMBMPOBAHHBIX
3amMeydaHnin, ykasaHHbIX B NyHKTe 5.7. bupxa
06s3yeTca B CpOK, He npesblwatowmin 10

(necate) PabounMx  gHen,  yCTpaHWUTb
HeJocTaTKu B COOTBETCTBUMU c
3aMeyvyaHusaMu, ] HanpaBuUTb AKT

MoanucumKy NOBTOPHO.

MoanucumMk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ynnaTty n obecneunTt ynnaty BCeX Hanoros,
Bkntovaa HOC, Hanor ¢ npogax, Hamnor Ha
nonb3oBaHve u nwbble Apyrme Hanory,
cbopbl 1 OBMNOXEHWUs, MNPUMEHUMbIX B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATENbCTBOM
apyrux CTpaH, 3a UCKITIOYEHNEM
Pecnybnuku KasaxctaH, KoTopble
HauMcnalTCcA M nognexar  ynnaTe
MognucumMkom B OTHOWweHun [orosopa.
Bupxxa no cBoemy yCMOTpeHuto ynnaumsaeT
BCe HeobXxogumble Hamorn M npoussBoauT

BbINNathbl, nNpeayCMOTPEHHbIe
3aKoHo4aTensCTBOM Pecnybnvku
KasaxctaH. Ecnm B cootBetcTBUM C
3aKOHOAATENbCTBOM UMW HOPMAaTMBHBIMM
akTamu (3a UCKITHOYeHNEM
3akoHopaTtenbcTBa Pecnybnuku KasaxctaH)
Mognucumky wunn  Bupxe  TpebyeTtcs
yaepXaTb Hamoru C MpUMEHUMbIX B

OTHoLleHun [oroBopa cbopos, MNMognucunk
ynnadvBaeT COOTBETCTBYlOLWME cOopbl 3a
BbIYETOM yOepXuBaemoro Hanora,
nepeuyncnsieTr  yaepXaHHyto Cymmy B
COOTBETCTBYIOLLMIA OpraH 1 npegocTaBnsieT
Bupxe odunlmnanbHbIN OOKYMEHT,
BblOaHHbIN Takum OpraHom,
nogTeepXxgatolmnn nnatex. B Takom cnyyae
Moanucumk, nocne BblyeTa yaepKMBaeMbIX
HanoroB M3 nbbIX COOPOB MU  LEH,
NnPUMEHMMbIX B OTHOWweHuMM [loroeopa,
BO3MeLLaeT CyMMY YyaepXaHHbIX Hamoros




payment to the settlement account of the
Exchange.

5.11. Violation of the terms and conditions of this

6.1.

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

6. WARRANTIES

Each Party shall guarantee and represent
that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any
losses, damages, costs, claims and
expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,
malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Subscriber of the
Information which entailed any loss or
damage.

Neither Party will be liable to another Party
for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Subscriber or its
subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making

5.10.

5.11.

6.1.

Bupxe B TeueHue 30 (Tpmguatn) Paboumx
OHen nocne yaep)KaHus Hanoros.

CTOpOHbI oyoyT coTpyaHu4aThb "
npeanpuMyT Bce AOCTYMHblE UM pa3yMHble
N 3aKOHHbIE Mepbl AN MAHUMU3ALIMN TaKUX
yaepXKUBaeMblX Haroros, HacKOMbKO 3TO
paspelleHo NPUMEHUMBIM
sakoHogaTtensctBoM. Ecnu Bupxa umeer
npaBo Ha oOcBOOOXOEHMEe OT  Takux
yaepXnBaeMbIX HarNoroB UNM Ha CHWXeHune
MX CYMMbl, NPV 3aKMOYEHUN HaCTOSALLEro
Horosopa [lMognucumky OomkHa GbiTb
npegocTaBneHa COOTBETCTBYHOLLAs
neicTBUTENbHas Hanorosas
OOKyMeHTaLms.

CTOpOHbI HacToAWMM MOATBEPXKOAT U
cornawarTca ¢ Tem, 4YTO, MpUHMMas BO
BHUMaHVe HeonpeaeneHHoCTb B
MeXxayHapogHon  GaHKOBCKOW — cucTeme,
ecnn B nobOON MOMEHT OcyLlecTBreHune
nnatexen no Hactosiwemy [loroBopy B
BanTe npumeHnmon Kk  lloanucuumky,
cbopoB,  ycTaHoBneHHblx  [lpaBunamw,
cTtaHoBuTcA ang lNognncymka HEBO3MOXHbBIM
unu, No B3aMMHOMY cornacoBaHmio CTOpPOH,
WHBIM obpaszom HeuenecoobpasHbIM,
Moanucumk obsasyeTtca ysegomuntb 06 aTOM
Bupxy B nuceMeHHon cdopme, n CTOPOHBI
COBMECTHO COrflacoBbIBalOT B NMUCbMEHHOW
dopMe anbTepHaTUBHYIO BanoTy CYyMMBbI
cbopoB, B kOTOpOV OyaeT NponsBeaeH Takom
nnatex ("AnbTepHaTuBHas BanwoTa"), u
pekBu3nTbl B6aHkoBckoro cyeta CTOPOHbI-
nonyyatens Takoro nnatexa, CTOpoHbI
obasyloTcA  okasaTb  Apyr Opyry Bce
HeobxoAaMmoe 1 pa3ymMHoe coaencTeme ans
YyCMELWHOro  MnpoBedeHus  nnatexa B
corrnacoBaHHoON BarnoTe.

Mpu 3tom CTOPOHBLI COrMallalTcs, 4T
cymMma cbopoB onnadusaeTtca Mognucunkom
B AnbTepHaTMBHOM BarnwTe B pasMepe,

3KBMBANEHTHOM cymme cbopos,
Bblpa)KeHHOW B BantoTe cbopos,
yCTaHoBMeHHbIX [MpaBunamu, Mo Kypcy
HauwnoHanbHoro Banka Pecnybnuku

KazaxctaH Ha gaTy NOCTynneHust nnarexa
Ha 6aHKOBCKUI cHeT Bupxu.

HapylweHune ycnoBuin HacTosLen rnasbl
SABMSETCA  CyWEeCTBEHHbIM  HapyLleHuem
HacToswero [orosopa.

6. TAPAHTUN

Kaxxgaa CTopoHa rapaHTUpyeT 1 3asiBnsierT,
yToO:

1) OHa nMmeet nomnHoe npaBso n
0eecrnocobHOCTb ANs  3aKkMiovYeHus U
NnoJsiHoro ncnonHeHua HacTodLllero




7.4.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

any investment decisions shall not entail
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and
received in connection with the conclusion
and execution of the Agreement.

Confidential information means
information that has become known to the
other Party within the framework of the
conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date
of termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

9. ENTRY INTO EFFECT OF THE

AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF

9.1.

9.2.

THE AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

2)

HacToswas

[orosopa B
yCrnoBusaMu;

cooTBeTCTBMM C  €ro

UCMNOfHEeHNne U PYHKLMOHMPOBaHUE
HacToawero [oroBopa He 6Gyget
HapyLaTb HUKaKMX npas,
npenocTaBneHHbIx  aton  CTopoHOM
nobomy  Tpetbemy  nuuy  nubo
MonoXeHnh  mboro  cornalleHus,
CTOpOHOI KOTOPOro OHa ABMAETCS.

rnaesa D,eVICTByeT n nocne

PacToOpXeHNA HacToALllero ,D,OFOBOpa.

7. BOSMELLEHUE YBbITKOB U

OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HU 3a
Kakme ybbITku, yuiepb, U3AEpPXKKUA, UCKA ©
pacxofbl, BbITEKaloLme 13:

1)

2)

3)

MEXaHWYECKMX,  INEKTPUYECKUX  WMK
Tene@OHHbIX MOMOMOK, OTKIOYEeHUS
3NeKTponuTaHus, HencnpaBHOCTU
kakoro-nnbo komnbtoTepa, ownbOK B
nepegaye OaHHbIX, HEWCNPaBHOCTU
npuHMMalroWwen  annapaTtypbl  W/unu
OOnNoNHUTENbLHOro obopyaoBaHUs WK
NoObLIX APYrMX MPUYMH BHE PasyMHOro
KOHTpOns CO  CTOpPOHHI Bupxu,
BbI3BaBLLNX WCKaXKeHue unm
HeJOCTYNHOCTb VIHhopmaumu;

nobon owmnbkn umnm cbosa B cbope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHuu
WHdopmaumm  unm  npegocTaBneHumn
poctyna Kk WHdopmauun, ecnm Tonbko
Takve yObITkKM, yulepd, M3OepXKKu unu
pacxogbl He SABNSAKTCA pe3ynbTatoM
JonyLleHHoN rpybor HeOpexXHOCTU MK
HaMepeHHbIX AencTBuin bupxu;

NCMNOMb30BaHWsA Moanucymkom
WHdopmauun, KOTOpoe  MOBIIEKIO
NpUYMHEHVe Kakux-nnbo y6bITKOB wnu
ywepba.

Hu opHa w3 CTopoH He 6ypeTr HecTtu
OTBETCTBEHHOCTb Nepen Apyron CTOpoHON
3a NobOoM KOCBEHHBIN yuwepb unn yobITKy,

BKIIOYAs, CpPeau MpOoYEro,  YnyLweHHYH
BbIroAy, Npubbinb, penytaumio Unm noTepo
OaHHbIX, BblTEKawLWMe U3 HaCTOALLErO
[orosopa.

Mpenoctasnsemasn NHdpopmauns He MOXeT
paccmMmaTpmBaTbCA |_|O,IJ.I'IVICL-IVIK0M B Ka4ecTBe

npegnoXeHnn wnu pekoMeHgauun no
MOoKynmke  unu  npogaxe  Kaknx-nubo
UHAHCOBBIX WHCTPYMEHTOB.
Mcnonb3oBaHne WHdbopmaumm  nobbiMu

nmuamMun Npu NPUHATUN NOGLIX pelleHnit He

Bre4yeT 3a

cobon Kakon-nmbo

OTBETCTBEHHOCTMU EI/Ip)KM 3a BO3MOXHble

10



9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality
or enforceability of the remaining parts of
this Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can
only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment
of the event giving rise to such right or
remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1.

10.2.

Each Party can terminate this Agreement
by a prior written notice to another Party no
less than 90 (ninety) calendar days in
advance.

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice
without further obligation to another Party
in case of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice
from another Party requiring it to be
eliminated;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions
provided for in clauses 14.3 and 14.5
of this Agreement.

10.3. If the Subscriber makes a material violation

of this Agreement, the Exchange shall
have the right to immediately suspend
provision of the Information in full or in part
without fine or other penalty until the
violation is eliminated.

7.4.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

9.1.

notepu unum ybbITKM,
CneacTBMEM TaKUX PELUEHUN.

ABMBLLNECAH

Hactoswas rnasa penctesyeT u nocne
pacTopxxeHus HacTosiwero [lorosopa.

8. KOHOMOEHUWAIBHOCTb

CTopoHbl  0BsI3ytoTCA  He  pasrnawaTb
TpeTbMM nruam ycrosusi [loroBopa, a Takke

obecneyntb cobntoaeHne
KOH(pUAEHLMaNbHOCTH dmHaHcoBON,
KOMMEpPYECKON © nNpoyven UHGopMaLum
(nanee - KoHduaeHUnanbHas
WHpopmauus), nepegaBaemon "

I'IOJ'Iy‘-IaeMOVI B CBA3M C 3aKkikw4yveHunem wu
ucnonHeHvem [Jorosopa.

KoHdwmaeHumansHas nHdopmaums
O3Ha4vaeT WHcpopmaumto, CTaBLUYO
usBecTHou pgpyroi CTopoHe B pamkax
3aKnioYeHnsa nunu ucnonHenus [orosopa,
KoTopas obo3HayeHa Kak
KOHpmageHUnanbHas WM KoTopas WHbIM

obpaszom ABHO KOHMWMAeHUManbHa Mo
CBOEMY cofepXaHuHo.

Mepenava KOHMAeHunansHomn
MHopmauum TpPEeTbUM nmuam,
ony6nm<0|3aH|/|e nnn pasrnawlieHune
BO3MOXHbl TOJIbKO C npeaBapuUTeribHOro

NMMCbMEHHOro cornacusa apyron CTOpOHsbI, a
Takke B Cnydasx, Korga Takue nepegada,
onybnukosaHue unu pasrnalwieHue
KOHpnaeHUManbHOM WHgopMaunum npamo
npeaycMoTpeHbl 3aKoHO4aTeNbCTBOM
Pecnybnuku KazaxctaH.

B cnyyae pasrnalleHus nmbo
pacnpocTpaHeHuss nobon un3  CTOpoOH
KOHdMAeHUManbHON WHgopMaunn apyrou
CtopoHbl BMHOBHast CTopoHa GyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, npeayCMOTPEHHYI0
3aKoHOAaTeNnbLCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTaH u [loroBopom.

TpeboBaHus o0  KOHUAEHUMANBHOCTU
COXpaHstoTCs B TeveHue 3 (Tpex) neT co AHA
npekpatleHna gencrems [orosopa.

HapylweHne HacTosilelnn rnaebl SABNsieTcs
CYLLIECTBEHHbIM HApPYLUEHWEM HaCTOSILLErO
[orosopa.

9. BCTYNNEHUE AOIOBOPA B CUITY,
BHECEHWE U3MEHEHWIA, NPOAJNIEHUE
AOroBOPA

3aknouyeHune HacTosLero [Loroeopa
noApasymMeBaeT NnosnHoe noHnmaHue CTopoH
B OTHOLLEHUM ero npegmMeTa v npeobnagaet
Hag BCeMW NPEeanoXeHUsAMM, 3asiBleHNsMH
UNU _ NPEXHVWMU YCTHBIMW _COMaLLeHUsIMU
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10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration
of a state of emergency, introduction of a
quarantine, introduction of other acts of

government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,
explosions, floods and other force

majeure  circumstances  (hereinafter
referred to as the force majeure).

Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not made
such notice as established by this clause,
it shall lose the right to invoke force
majeure circumstances, except for cases
where, as a result of force majeure, it has
become impossible for such Party to send
a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10.1.

10.2.

OTHOCUTENBLHO
UHdopmaumu.

npenocTtaBliieHnA

Hn ogHa u3 CTopoH He uMeeT npasa
nepeyctynatb Kakoe-nubo npaBo  umu
06s13aHHOCTL No HacTosiwemy [loroBopy 6e3
npeaBapuUTesibHOro NMCbMEHHOIo cornacua
apyrot CTOPOHbI.

Ecnn Kakas-nmbo 4acTb HacTto4dLllero
ﬂ,OFOBOpa, He ABNAOLWAanACA
OCHOBOMONararLen, OKa3blBaeTCA

HEe3aKOHHOW WM HEeOoCYLLECTBUMOW, 3TO He
nosnusaeT Ha 3aKOHHOCTb unm
OCYLLECTBMMOCTb ocTanbHbIX yacTten
HacTosiwero [orosopa.

Hactoswun [oroBop sBNAeTCS TUMNOBbLIM
OO0roBOPOM, BBMAY  Yero  BHeceHue
N3MEHEHNN B HEF0 MOXET OCYLLECTBNATHCS
WCKITOUYNUTENBHO B OTHOLLUEHWUM N3MEHSIEMbIX
yacTten [orosBopa. BHeceHne M3MeHeHnn B
OTHOLLUEHWM Hen3MeHsAeMbIX yacrten
HoroBopa He fonyckaeTcsl.

JTioboe yBegomneHne, cornacue unu gpyroe
coobLleHne, OTHOCsILLLEECH K HacTosILLeMY
Joroeopy, ©OygeTr BbiCMaHO  3aKkasHOM
MOYTOW, MO 3MEKTPOHHOM Mo4Te, WUnu
KypbepoM Ha agpeca CTOpOH, yka3aHHble B
HacToswem [loroeope.

HecnocobHocTb, Nnubo npomeaneHne nobon
n3 CTOpOH B OTHOLWIEHUUN Uncnorib3oBaHUA
noboro npaBa unu cpeacTsa ero 3aluThbl B
pamkax HacTosiero [orosopa He OyayT
paccmaTpuBaTbCH HU Kak OTKa3 OT Takoro
npaBa uWNM cCpeacTBa 3almThbl, HU Kak
npusHaHue cobbiTusi, 06yCNoBMBLLErO Takoe
npaBo Unu cpeacTBo.

10. PACTOPXXEHUE IOTOBOPA

Kaxxgas m3 CTOpPOH MOXET pacToprHyTb
HacToALWUNA Horosop nocpeacTsoMm
npeaBapuTENbHOro NMUCbMEHHOIO
yBegomMmneHns apyroi CTOpOHbI HE MeHee,
yYem 3a 90 (oeBAHOCTO) KaneHaapHbIX AHEN.

Jlio6ass 3 CTOPOH MOXET pacTOPrHyThb

HacToswmn [loroBop He3ameanutenbHO
nocpeacTBoMm npeaBapuUTENbHOro
NMUCbMEHHOro yBeJOMIEHUA Apyron

CTOpOH bl B Clly4vae:

1) mobBoro CyLeCcTBEHHOrO HapyLleHust
ycrnoBuin HacToswwero [loroBopa gpyrom
CTtopoHon, KoTopoe HEBO3MOXHO
mcnpaBuTb NMMB60 KOTOpPOe MOrno ObiTb,
HO He 6bIno ucnpasneHo B TeveHne 30
(TpyaouatvM)  kaneHgapHbIX OHENW C
MOMEHTA  MOMYyYEHUsT  MUCbMEHHOIO
yBefgomneHnnsa ot apyroh CTOpOHbI C
TpeboBaHMeEM ero yCTpaHuThb;
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the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

12.1. In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure
established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

12.1. The governing law of this Agreement shall
be the substantive law of This Agreement
shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,
validity, interpretation,  performance,
breach or termination, shall be referred to
and finally resolved by arbitration
administered by the International
Arbitration  Centre of the Astana
International Financial Centre ("IAC") in
accordance with the IAC Arbitration and
Mediation Rules in force on the date on
which the Request for Arbitration is filed
with the Registrar of the IAC, which Rules
are deemed to be incorporated into this
Agreement.

13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND
PERSONAL DATA

13.1. In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in order
to influence actions or decisions of these
persons in order to obtain any unlawful
advantages or other improper purposes.

13.2. In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of the

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

2) moboro no6poBONLHOIO unm
Heo6pOoBONLHOrO cynebHoro
npov3BoACcTBa MO NWKBMOALUU OpPYron
CTOpOHBI, B NOOLIX LEnsX;

3) HacTynneHus yCroBum,
NpegyCMOTPEHHbIX nNyHkTamn 14.3 un
14.5 HacTosiwero [Joroeopa.

B cnydyae, ecnu lNMoanucymk cyLleCTBEHHO
HapywuT HacTtosawwun [Horosop, bBupxa
BNpaBe He3ameaIMTENbHO MPUOCTAHOBUTb
npegocTasnenne NHdopmaumm NonHOCTbIO
MM yvactmyHo 6e3 wTpada wnM  UHOWM
HEeyCTOMKM, MoKa HapylleHne He 6yaet
yCTpaHeHo.

lMpekpaweHue HacTtoswero [orosopa He
MOBNUSIET Ha BO3HWUKWIME MpaBa WM
0653aHHOCTW, BbiTEKaloLWwme U3 HacTosALWwero
[oroeopa, a BCe NONOXeHUs, 3asBEHHbIE
KaKk OencTBylolmne, U nocre npekpalieHus
HacTosero [loroBopa, OCTalTCA B CUIe Ha
HeonpenenéHHbI CPOK.

Ecnun HacToswmn [JoroBop pacTtopraeTcs B
COOTBETCTBMM C YCMOBUSIMA HACTOALLENO
[oroeopa, Hukakass M3 CTOpPOH He umeeT
npasa Ha KOMMNeHcaumio  yObITKOB,
BO3HUKAIOLLMX B pe3yrnbTaTte 3Toro, unu Ha
BO3MELLEHNE WU3JepXeK, KOMUCCUA Unun
pacxonos.

11. POPC-MAXOP

CTOpOHbI HEe HeCyT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a
HapyuweHne HacToduero ,D,OFOBOpa no
npu4nHam, HaxogAauwnmca BHE UX KOHTPOJ1A,
a WMeHHO: obbsiBneHune L-l[Z)e3BI:I'~~Ial7IHOFO
NonoXeHuA, BBEAEHUA KapaHTuHa,
BBeeHNEe WHbIX aKTOB TroCygapCTBEHHbIX
opraHoB, [AOOJDKHOCTHbIX IUL, MEeCTHbIX
MCNONHUTENbHbIX  OpPraHoB, CTUXUNHbIX

oepncTeun, 3a0acToBOK, BOWH "
rpaxgaHckmux  GecrnopsigkoB,  NOXapos,
B3pbIBOB, HaBOOHEHUI " NHbIX

00CTOATENBCTB  HEMPEOAONMMON  CUbI
(banee — dopc-maxop).

B TeuyeHune 5 (naTu) kaneHgapHbIX OHEN C
naTbl HacTynneHus dopc-maxopa
CTOpoHa, y KOTOPOW UMEIDTCSI NPENSITCTBUSA
B UCMONHEeHUn obsizaTenscTB no [loroeBopy
no npuymMHam dopc-maxopa, [OrmKHa
NMCbMEHHO yBeaoOMUTb Apyryto CTOpOHy O
HacTynneHum dopc-maxopa. Ecnn
CTOpoHa He caenana Takoro yBeAoMIeHNUs,
KaK YyCTAHOBJMIEHO HACTOALLMM MYHKTOM, TO
OHa TepsleT MNpaBO CccbinatbCs  Ha
obcToATenbcTBa dopc-maxopa, 3a
UCKIMIOYEHMEM CryYaeB, korga Ans Takom
CTopoHbl B pesynbtate dopc-maxopa
crano HEBO3MOXXHbIM nocnartb
yBegomMmneHne apyron CTOpoHe.

13



Republic of Kazakhstan applicable for the
purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

13.3. Each Party shall refuse to stimulate in any

way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that
this employee performs any actions in favor
of the Party stimulating him.

13.4. If the Party suspects that a violation of any

13.5.

anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to another
Party, subject to provisions of the laws of
the Republic of Kazakhstan. At the same
time, each Party shall undertake to ensure
confidentiality and security of personal data
of employees/authorized persons of
another Party, coming to it from them or
from the Party itself, and security during
their processing for the purposes of and in
connection with implementation of this
Agreement subject to the requirements of
the laws of the Republic of Kazakhstan on
issues of personal data protection. Also,
the Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes not related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another
Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to

11.3.

11.4.

11.5.

B TeyeHue 3 (Tpex) Pabounx gHen nocne
npekpaweHms  obctosaATensctB  dopc-
Maxkopa BoBrevyeHHas B Hero CTopoHa no

BO3MOXHOCTHU JOIDKHA NMUCbMEHHO
yBEAOMUTb apyryto CTtopoHy o]
npekpaLleHmm obcToATENLCTB dopc-
Maxxopa " obs3aHa BO30OHOBUTb
UCMONHEeHNne CcBOUX 006A3aTenbCTB MO

HacTosilemMy [oroeopy.

YBegomrneHmss 0 Hadvane u npeKkpaweHnn

obcTtoAaTensCcTB  popc-Maxopa  OOMKHbI
noATBEPXAaTbCH AOKYMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLEN KOMMEeTEeHTHOM
opraHusaumu. B cnyvae ecnu
obcrtoaTensctBa  ¢opc-maxopa  HOCAT
O6OLLEM3BECTHBIA  XapakTep U LUMPOKO
OCBeLLaloTCss B CpeAcTBax  MacCOBOW
nHdopmauum, TO npegocrasneHve

BblLLIEYKAa3aHHOro JOKyMeHTa He TpebyeTcs.

Ecnvm  HEeBO3MOXHOCTb  MOMHOMO  WUNK
YaCTUYHOTO  WCMOSMHEHUs 00s3aTenbCTB
CtopoHamu ByaeT cyllectBoBaTh CBbille 1
(ogHoro) mecsiua, 1O CTOPOHBI WMEIOT
npaBo pacToprHyTb [loroBop, B TOM Yucre B

OAHOCTOPOHHEM  MopsdKke W [OOSDKHbI
npomsaecm Bsammopacqubl B MOJIHOM
obbeme.

12. NOPAAOK PA3PELUEHUA CNOPOB

12.1.

12.1.

1l-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeosopa — Ons
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos
B cny4ae BO3HUKHOBEHUA Cnopos,

pasHornacui no [doroBopy unu B CBSI3N C
HuM CTOpoHbl 00A3yl0TCSA npunaratb Bce
ycunua K TOMy, YTOObl paspewunTb ux B
npouecce NpsiMbIX NepPeroBopoB.

Mp  HEBO3MOXHOCTU  yperynupoBaHuUs
CMOpoOB  NyTeM  MeperoBopoB,  CMOPbI
paspeLuaroTcsl B COOTBETCTBUN C NOPSAAKOM,
YCTaHOBMEHHbLIM 3aKoHoAaTerbCTBOM
Pecnybnuku KasaxcrtaH.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [oeoeopa — Ons

Hepe3udeHmoe 8 cCl/iydae omka3a om pedaKuuu 1-
8apuaHma eblwe

MPUMEHUMBbIM  MPaBOM,  PerynupytoLLIMm
MoJIoXKeHNA HacTosILLero [orosopa,
aBnseTcs martepuarnbHoe npaeo

Pecnybnuku KazaxcrtaH.

Jltobon cnop, pasHornacue, nNpoTMBopevne
unn  TpeboBaHWe,  [OOrOBOPHOrO  Wnn
BHEZOrOBOPHOIO Xapakrtepa, BblTekawLme
13 Hacrtosduwero [oroBopa mnu B CBA3U C
HAM, B TOM 4ucne Kacawlwmeca ero
CyLLIeCTBOBaHMS, OENCTBUTENBHOCTMH,
TOJIKOBAHMWS, UCMOJIHEHUS, HAPYLUEHNUA WK
npekpaLleHuns, nepeatoTcs Ha
paccMmoTpeHue n OKOHYaTerbHO
paspellalTcs B pamkax apbuTpakHoro
pasbupartenbcTBa, nNpoBOAMMOro
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14.1.

14.2.

discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data
within performance of this Agreement.

14. SANCTION CONDITIONS

The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Subscriber
and believing in good faith that the
Subscriber has carried out, carries out and
will continue to carry out its business in
strict compliance with and without
violations of Sanctions Acts on Economic
Sanctions and, as of the date of entry into
this Agreement, the Subscriber has
implemented and maintains policies and
procedures intended for compliance and
encouraging compliance with Sanctions
Acts on Economic Sanctions.

The Subscriber guarantees and
undertakes to ensure that:

1) Neither the Subscriber, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or
any of the participants/shareholders of
the Subscriber, nor the beneficial
owners, nor its executives are
Sanctioned persons;

2) entry into the Agreement and/or its
execution by the Subscriber does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

3) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

4) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives

131

13.2.

13.3.

13.4.

MexagyHapoaHblM apOuTpaXHbIM LEHTPOM
MexayHapogHoro (pMHaHCOBOrO  LiEHTpa
«ActaHa» («MAL»), B cooTBeTcTBUM C
MpaBunamu apbutpaxa n meamnaumm MALI,
OEeNCTBYOLLMMHN Ha naty nogayv
Pernctpatopy = MAL  [poweHuns 06
apbuTpaxHOM pa3bupartenscTse, "
COCTaBMSAWNMN  HEOTbEMIIEMYID 4acTb
AaHHoro Jjoroeopa.

13. AHTUKOPPYINUMNOHHBIE YCNOBUA U
NEPCOHAIJbHbIE OAHHbIE

. Mpwn ncnonHeHum ceomx obsa3aTensCcTB Mo
HacTodwemy [orosopy CTOpPOHbI U/unu mx
paboTHMKK He BbINMaynBatoT, He
npegnarawT BbiNNaTUTb U HE paspeluaroT
BbINMaTy AEHEr Unu LeHHOCTEeN, NPAMO MUnn
KOCBEHHO, MOObIM nNuuam, Ans oKasaHus
BMUAHUS Ha OEWCTBUS UNN pPEeLUEHUst 3TUX
My C  uenbl  MonyunTb  Kakue-nmbo
HenpaBoOMEpHbIE NMPEMMYLLECTBA UITN UHbIE
HenpaBOMEpPHbIE Lienw.

Mpn ncnonHeHmn cBomx 0b6s3aTenbCTB MO
HacTosiwemy [orosopy CTOpPOHbI W/nnun nx
paboTHMKM He OCYyLLEeCTBNAT OEeNCTBus,
KBanuduumpyemble  NPUMEHMMbIM  AnS
uenen HacTosILLEro [oroeopa
3aKoHo4aTensCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTtaH, kak fgadva/nonyyeHuve B3ATKM,
KOMMepYecKMin NoaKyn, a Takke AeNCTBUS,
HapyLlatoLme TpeboBaHusi
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnukmn KasaxcraH
0 NPOTUBOOENCTBMUN KOPPYMNLUN.

Kaxgas wn3 CTopoH oOTkasbiBaeTcs OT
CTUMYNMPOBaHUS  KaknuMm-rnmbo obpasom
paboTHukoB apyron CTOpPOHbI, B TOM Yucre
nyTeM npegocTaBrieHns AeHer, NodapKoBs,
6e3B803Me34HOr0 BbIMOSIHEHWS B UX agpec
pabot (ycnyr) " apyrumum, He
NMOMMEHOBaHHbIMWU B HacTOsILLEeM MNyHKTe
cnocobamn, cTaBAWMMKU paboTHMKa B
onpegerneHHyto 3aBMCUMOCTb "
HanpaBreHHOro Ha obecneyeHve
BbINOMHEHNS1 3TUM PabOTHUKOM Kakux-nmbo
OencTBui B MNONb3y CTUMYNUPYIOLLEN ero
CTOpOH®I.

B cnyyae Bo3HMKHOBEHMS Yy CTOpPOHbI
Nnogo3pEHN, YTO NPOM3OLUSIO UAN MOXET
NpON30oNTK HapyLleHve Kaknx-nnbo
AHTMKOPPYMUUOHHbIX yCIioBu1HN,

cooTBeTcTBylowaad CTopoHa B Te4yeHue
nsTn paboymx gHen obs3yeTcd yBeoOMUTb
apyryto CTOpoHy B MNUCbMEHHOW dhopme.
Mocne NUCbMEHHOTO yBEeOMIIEHWS,
cooTBeTcTBYtOWass CTopoHa UMeeT MpaBo
NPUOCTaHOBUTb UCMNONHEHNE 00A3aTENbLCTB
no Hacrtosiwemy [loroBopy A0 MNOMy4YeHus
NOATBEPXKAEHUS, YTO HapylweHus He
npousowno wunu He npousonger. ITo
NOATBEPKAEHUE JOIMKHO ObITh HAaNpaBneHo
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14.3.

14.4.

have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oil,
petroleum or petrochemical products;

5) neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
shall in any other way entail a violation
of the Economic Sanctions or
contribute to a Vviolation of the
Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on
behalf of the Subscriber is not a
Sanctioned person.

If any guarantee of the Subscriber turns out
to be false, unreliable and/or inaccurate, or
if anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Subscriber, the Subscriber shall
have to compensate the Exchange for
direct and/or indirect losses caused by
violation of the Subscriber of the
obligations provided for in clause 14.1. of
this chapter of the Agreement and/or
arising as a result of or in connection with
unreliability or inaccuracy of such
guarantee of the Subscriber, no later than
3 (three) Business Days from the date the
request of the Exchange is received. At the
same time, the Exchange shall have the
right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of
application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

13.5.

14.1.

B TeyeHune 5 (natn) Pabounx gHen ¢ aathbl
HanpaBfeHUs NMCbMEHHOro YBE4OMMEHMS.

MNognucaHnem  Hactosawero  [orosopa
kaxxgass u3 CTOpOH rapaHTuMpyeT, 4TO
obnagaet HeobxoaMMbIMKW, HaaAnexallum
obpa3zom OdOPMMNEHHbIMM  COrnacusiMmn
hr3nYecknx nmy (cBomnx
paboTHMKOB/YNONMHOMOYEHHbIX  NUL)  Ha
cbop n obpabotky pgpyron CTOpPOHOM MX
nepcoHanbHbIX OaHHbIX, MNepefaBaeMbIxX
apyronn CTOpOHE, COrnacHo MOJSIOXKEHUSAM
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnukn KasaxcraH.
Mpn atom kaxpas CtopoHa 06sa3yeTcs
obecneuntb  KOH(pMAEHUMANbLHOCTL U
6e30nacHOCTb  MepcoHarnbHbIX  AaHHbIX
pabOoTHNKOB/YMONTHOMOYEHHbIX NUL, APYron
CTOpOHbI, NOCTyNaLLMX K HEN OT HUX Nnbo
oT camon CTOpOHbI, 1 6e30NacHOCTb NpY KX
obpaboTke pana uenelm M B CBA3M C
ucrnonHeHnem Hacrtosiwero [oroBopa B
COOTBETCTBMUU c TpeboBaHNAMM
3akoHopaTtenbcTBa Pecnybnuku KasaxcrtaH
no Bompocam 3awuTbl NEepCOHarbHbIX
AaHHbIX. Takke CTopoHa He MmeeT npasa
nucrnonb3oBaTtb NEPCOHanbHble  AaHHble
pabOoTHNKOB/YMONTHOMOYEHHbIX NUL, APYron
CTOpOHbI, MOMyYeHHble OT HWUX WNKn OT
ykasaHHon CTOpOHbI, B  LUensax, He
CBSI3aHHbIX C UCMONHeHneM obs3aTenbCcTB
no Hactosiwemy [orosopy, u Kakum-nnoo
obpasoM nepepaBaTb MOMy4YeHHblE MO
HacTosweMy [loroBopy, nepcoHarbHble
OaHHble pabOTHUKOB/YMONTHOMOYEHHbIX JNLY
apyro CTOpoHbI fo6bIM TPETbMM NMLAM B
LUensix, He CBSA3aHHbIX C MWCMOJIHEHMEM
obsAsaTenbcTB No HacTosiwemy [orosopy,
00653yeTcs XpaHUTb 3TW NEPCOHarnbHbIE
OaHHble He Jgonblle, 4yemM 3Toro TpebyroT
uenu mx obpaboTkn, U yHUYTOXKAaTb UX MO
OOCTWKeHUn uenen obpabotkn wnm B
crnyyae yTpaTbl HeobxogumocTn B WX
OOCTWXKEeHUN, C  y4eToM TpeboBaHMN
3akoHogaTtenbcTBa Pecnybnukm KasaxcraH,
BbINOMHATb WHblE TpeboBaHus
3akoHogartenbcTBa Pecnybnuku KasaxcraH
0 3aLUTe NepcoHarnbHbIX AaHHbIX B paMKax
McrnonHeHunst HacTosiwero [Joroeopa.

14. CAHKLUMOHHbIE YCNOBUA

CTOpoHbI 3akniovalT HacToswmun [oroBop
Ha oOcCHOBaHWW rapaHTun [loanucyuka u
nobpocoBecTHO nonarasi, 4To [lognucumk
Ben, BegeT u 6yaeT npogornkaTtb BECTU CBOM
OM3Hec B CTporom cooTBeTcTBUM U 0e3

HapyweHun  CaHKUMOHHbIX  akToB 00
OKOHOMMYECKMX CaHKUMAX W, Ha Jaty
3aKnYeHmns HacTosLlero Horosopa
Moanuncumnk MMMNNeMeHTMpoBarn 7]

nogaepXxusaeT TMONMUTUKM U npoueaypsl,
HamnpaBneHHble  Ha  cobnogeHve U
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14.5.

14.6.

14.7.

15.1.

3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders and/or
beneficial owners, and (or) its executives is
subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Subscriber, of
fees established by the Rules becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement
of the Parties, otherwise inadvisable for the
Subscriber, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making
a payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements and
avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 14.5. and shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

This Agreement shall enter into force from
the date of its signing by the Parties and
shall be wvalid untii December 31,
(current year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations
of the Parties that arose from
(date of actual

provision of Information).

This Agreement shall be deemed extended
for each subsequent twelve-month period

nobyxaeHue k cobnogeHnto CaHKLNOHHbIX
akToB 06 OKOHOMUYECKUX CaHKLUAX.

14.2. lMoanucyuk rapaHTupyet U 0bs3yetcs
obecneunTb, 4TO:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

14.3. B

Hwu Moanucunk, HU ero
adbdunmpoBaHHble  nMua, HUM  BCe
yYaCTHUKW/aKuMOoHepbl unn niobon u3
y4yacTHMKOB/akunoHepoB  [lognucuumka,
HN GeHedumumapHble COOCTBEHHWUKU, HU
€ero [OMKHOCTHbIE NMua He SABNSATCS
CaHKUWOHHBbIMM NLaMu;

3aknioveHme  [loroBopa w/vnm  ero
ucnonHenue llognucynkom He BreYeT
HapyleHns CaHKUWKW, YKa3aHHbIX B
noanyHkTe 1) HaCTOSALLEro NyHKTa;

HU Moanucuuk, HU ero
adbunupoBaHHble nuua 1 (Mnwn)
yYaCTHMKU/aKuMoHepHl, HU
6eHeduLmnapHble COBCTBEHHMKMN, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE NLLa He BOBIEYEHbI U HE
OyOoyT BOBMEYEHbl HM B Kakue CAErkKu
Unu cgenky ¢ nobbiM - MUOM  Unn
opraHusaumen 3anpeLleHHble
OKOHOMUYECKUMM  CaHKLMAMUA  UNN - B
OTHOLLUEHMWM KOTOpPbIX MOXXHO
00O0CHOBaHHO NPeaAnonOXuUTb, YTO Takue
caenku OyayT HapyLaTb
OKOHOMMYECKME CaHKLUMM NobbIM MLOM
unm  ByayT  UCNOSb30BaHbI unm
pacTpakToBaHbl B Monb3y CaHKUMOHHbIX
i,

HU Mopnucymk, HU ero
adpunupoBaHHble nuua U (Unun)
yYaCTHUKWU/aKLuMOHeEpH!, HU
GeHeduLmnapHble COBCTBEHHWKMN, HU €r0
OOJPKHOCTHbIE NUua, He (PUHAHCUPYIOT 1
He  OyoyT  dwuHaHCupoBaTb WK
obneryatb noboe cornawleHne, CAernky,
OOrOBOPEHHOCTU MMM OTHOLWUEHUS C
CaHKUMOHHBIMX [ AMM (Bkntovas
noby  HedBWXKMMOCTb), nnMbo Ha
CaHKUMOHHOM  TeppuTopUM MMM C
yyactmeM MpaHckon HedpTu, HeTAHbIX
UnNn HedTEXMMUYECKNX NPOAYKTOB;

HY Mopnucymk, HU ero
adppunupoBaHHble nuua U (Mnun)
YYaCTHUKN/aKLMOHEpbI, HU
6eHedmumapHblie COOCTBEHHUKM, HU €ro
OOJPKHOCTHBIE LA HE AOSMKHbI JTHOObIM
MHbIM 06pa3oM NPUBOAUTL K HAPYLLEHUIO
OKOHOMUYECKUNX CaHKL 1N unu
crnocobcTBOBaThL HapyLleH1Io
OKOHOMMYECKUX CaHKLINI;

nuuo, noanucbiBalolllee  HacTOALMIA
HoroBop oT umeHn [lognucumka, He
aBndeTca CaHKLMOHHBLIM JTULIOM.

crnyyae, ecnu Kakas-nubo rapaHTus

Moanucuuka oKaxeTtcsi NOXHOWN,
HeJOCTOBEPHON 1 (M) HETOYHOW NGO YTO
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unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90

(ninety) calendar days before this
Agreement expires.
15.2. This Agreement is executed in two

identical copies of equal legal effect in
Kazakh and Russian languages, one for
each Party. In the event of any
disagreement regarding the interpretation
of the provisions of this Agreement, the
text in Russian shall prevail.

14.4.

14.5.

- nnbo mn3 ykasaHHoro B n.14.1 HacTosLwwen
rnaBbl [loroBopa He Oyaetr obecnedeHo

Moanucumkom, Moanucumk 0bsa3aH
BO3MECTUTb Bupxe npsmble n/nnu
KOCBEHHbIE ybbITKN, Bbl3BaHHbIE
HapyLUeHnem Moanucumkom

obsizaTenbCcTBa, NPeAycMOTpPeHHoro n.14.1
HacTosawen mmaebl [oroBopa u (4nn)
BO3HVKLIME B pe3ynbTaTte WUnu B CBA3N C
HEOOCTOBEPHOCTBK ~ MMM HETOYHOCThHO
Takon rapaHTum Noanuncymnka, He nos3gHee 3
(Tpex) Paboumx gHem co OHSA nonyyeHust
TpebosaHua bBupxn. lMpn atom, Bupxa
BrpaBe pacToprHyTb HacTodAwmn [lorosop B
OLHOCTOPOHHEM NOopsaKe.

B cnyyae, ecnu nocne pgatbl 3aknYeHUs
[oroeopa OygeT NpuHAT Kakon-nnmbo HoBbIV
CaHKuMOHHbIN  AKT unu 6yayT BHeCeHb!
M3MEHEHNss B KakoW-NMbo [OeNncTBYIOLLNIA
CaHKUNOHHbIN AKT, nnu B cuny
oULManbHOro pasbACHEHUS UK peLLeHUs
KOMMETEHTHOIO TrOCYyAapCTBEHHOIO oOpraHa

COOTBETCTBYHOLLEN HOPUCONKLN
pacLuMpuUTCs U MHbIM 06Pa3oM M3MEHUTCS
chepa NpYMeHeHns OeNCTBYIOLLEro

CaHkumoHHoro Akta ("Hoeble CaHkuun"), n
Takne Hosble CaHKUuWK:

1) no pasymHoMy u 060CHOBaHHOMY
3akntodeHmtio CTOpoHbl MOryT caenatb
HEBO3MOXHbIM unm CYLLLEeCTBEHHO
3aTpygHUTb MUCMNONHEHNE Apyro
CtopoHon cBoux ob6s3atenbCcTB Mo
HacTodwemy [orosopy;

2) npyBenM MM MOryT npuBECTU K
HEBO3MOXHOCTM Ans Takoh CTOpPOHbI
NOMy4YnTb MPOJOIIKUTENbBHBIN AOCTYN K
WUCTOYHMKaM (DUHaAHCMPOBaHNUS 1 (M)
NPSMbIM W/UNN KOCBEHHBIM YObITKamM NS

CTOpOHbI (no nx pasymMHoOMYy
3aKNIOYEHMID);
3) noBnekim  nmMbBo  MOryT  MoBneYb

HapyLleHve, NMMB0O OCTaHOBKY MOCTaBOK
NpoayKUMU/oKkazaHus YCIyr;

Takas CTopoHa 0b6s3yeTcA
He3amMeanuTenbHO NMUCbMEHHO
yBedomuTb 06 aTom apyryto CTOpOHy B
TedeHne 1 (ogHoro) Paboyero gHs ¢
MOMEHTa npuHATMS HOBBbIX CcaHKuui,
(kaxxgoe yBEeLOMIEHNE,
NpeayCMOTPEHHOE B HACTOSILLIEM MYHKTE,
Janee uvMmeHyeTca "YBegomrieHve O
CaHkumnsx")

B cnyyae ecnn B OTHOLWEHWM OOHOW U3
CTOpoH, 1 (nu) ee adppmUNMpoBaHHbIX NKLL
M (Mnn) yyacTHWKOB/aKUMOHEPOB, U (1nn)
GeHedULMapHbIX COBCTBEHHUKOB, U (UNn)
OOMKHOCTHbBIX  Nn BO3HWKHYT HoBble
CaHnkumun, npusefwmne Kk [Nocrneactemam
HoBblix CaHkuun ("3anpeLleHHas
CrtopoHa"), gpyras CTopoHa umeeT npaBo
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14.6.

14.7.

15.1.

15.2.

He3aMeanuTeNnbHO pacToprHyTb [orosop B
OZHOCTOPOHHEM nopsake nytem
HanpaBneHus COOTBETCTBYHOLLETO
YBEOMIEHUS O PACTOPXKEHUN.

bes orpaHuyeHuss  BblIENPUBEAEHHbIX
nonoxeHun, CTOPOHbI cornallatTcs, YTo B
cnyyae, €ecnvM  OCYLUEeCTBReHue NobbIx
nnaTtexen no Hactoswemy [orosopy B
BanTe, MpuMMeHMMbIX K [lognucumky
cbopoB,  ycTaHoBNeEHHbIX  [lpaBunamu,
cTaHoBuUTCA Ans Noanucymnka HEBO3MOXHbIM
UIu, No B3aMMHOMY cornacosaHuio CTOpPOH,
MHbIM 06pa3oM HelenecoobpasHbiM, BBUAY
HoBbix CaHkuui, nonoxeHus nyHkra 5.10.
nognexar MNPUMEHEHUIO B MNPUOPUTETHOM
nopsiake Npw ycrioBuMM, 4YTO MO pa3yMHOMY
MHeHnto CTOpPOH COBeplUeHME MnnaTexa B
anbTepHaTMBHOM BanioTe nossonsieT
CtopoHaMm coBepliaTb B3aMMoOpac4yeTbl U
nsbexatb Nocneacteun Hoebix CaHkuMi, U
B TAKOM crlydae, NonoxeHus nyHkra 14.5. He
noanexat NPUMEHEHUIO.

HesaBucumo oT obLlero cpoka AencTeus
[oroeopa, pencteume [loroBopa B 4acTtu
CaHKUMOHHbIX 00ga3aTeNnbCTB OCTalTCa B
MOMHOW cure nocre pacTopXeHWsl, 0Tkasa,
npn3HaHuA Hep,el7|CTBI/ITeJ'IbeIM, ncrtedeHumsd
Ccpoka  Oe’CTBUS UMM PacTOpPXeHUs
[oroeopa B Lenom.

15. SAKNMIOYUTENBbHbIE MONOXEHUA

HacTtoawwuin [JoroBop BCTynaet B cuny c
Aatel nognucaHmst ero CTopoHamu #

Jencrteyet no 31 nekabpsi
(mekywuti 200)
roga BKITHOYUTENBHO, B yacTtu

B3anmmMopacyeToB A0 MOJIHOINo MUCMNOJTIHEeHUA
CtopoHamu obs3aTenbCTB N0 HacTosAWwemy
[loroBopy, a Takke pacnpocTpaHseT cBoe
aencrteue Ha OTHOLLEHUs CTOpOH,
BO3HWMKLUNE C

(6ama gakmuyeckozo npedocmasneHusi
UHpopmayuu).
HacTosawun Horosop cunTaeTtcs

nNpoaneHHbIM Ha Kaxdbl nocnenyoLwnin
OBeHagUuaTUMECSIYHbIN Nepuod, €cnv Hu
onHa n3 CtopoH 3a 90 (oeBsHOCTO) AHen A0
NUCTEYEHMS1 CpoKa [OEWCTBUSA HaCTOSALLEro
JoroBopa nUCbMEHHO He yBegoMmwuna
apyryto CTopoHy o] pacTopXXeHun
HacTosiwero [lorosopa.

HacTtoawwun [oroBop cocTaBfieH B [ABYX
WOEHTUYHbIX  3K3eMMnspax, UMELLMX
pPaBHYIO IOPUONYECKYIO CUITY Ha Ka3axCKoM
N PYCCKOM Ai3blKax, MO OQHOM A8 K40 U3
CTtopoH. B cnyvyae  BO3HMKHOBEHMS
pasHorracuin nNpy TONKOBAHUWN MOMOXEHUN
HacTosLero [loroBopa, TEKCT Ha PYCCKOM
A3blke NpeBanupyerT.
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On behalf of / OT uMeHun

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcrtaHckasa dpoHaoBasa 6upxa”

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280,
Northern tower of AlmatyTowers multi-purpose complex, 8t
floor

050040, r. AnmaTel, yn. bansakoea, 280, CeBepHasa 6aLuHs
MHorodyHkunoHanesHoro komnnekca "AlmatyTowers", 8-i
aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
IIC ] UMK: KZ 679 491 100 000 342 657
AO "ALTYNBANK" (China Citic Corporation Limited")
BIC / BUK: ATYNKZKA
CBe / KBE: 15

SIGNATURE / MOANnNCb

FULL NAME: / #.1.0.:

POSITION / AOJTXXHOCTb:

On behalf of / OT UMeHn

Address / Agpec:
BIN / BUH:
IIC / UUK:
BIC / BUK:
CBe / KBE:

SIGNATURE / NOANNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJTXHOCTb:
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